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TESTIMONY OF HOKOAO PELLEGRINO 

I. This testimony is provided in support of Surface Water Use Permit Application 

("SWUPA") Nos. 2277, 2332, and 2333, filed with the Commission on Water Resource 

Management for parcels in Waikapn, Tax Map Key ("TMK") Nos. (2) 3-5-012:020, (2) 3-5-

012:023, and (2) 3-5-012:026. 

2. SWUPA No. 2277 was filed on April 23, 2009 by Warren Soong for 1.52 acres of 

land, then identified as TMK No. (2) 3-5-012:026. Since then, the land was subdivided, and my 

parents Victor and Wallette Pellegrino purchased a 0.67 I-acre portion, at new TMK No. (2) 

3-5-012:026. (Mr. Soong still owns the remaining 0.85 acre, now identified as TMK No. (2) 

3-5-012:047.) 

3. SWUPA Nos. 2332 and 2333 were filed on April 30, 2009 by my parents for 

TMK Nos. (2) 3-5-012:020 and (2) 3-5-012:023. My parents still own and live on parcel :020. 



My wife Alana and I are now the legal owners of parcel :023, where we live and operate 

Noho'ana Fann, LLC, cultivating lo'i kalo for educational and subsistence purposes. The 

purpose ofNoho'ana Fann is to grow food and share Hawaiian culture. As explained below, we 

are expanding our fann by restoring lo'i on the fonner Soong property, parcel :026. My wife 

and I are the caretakers of all three parcels. 

4. I submit this testimony on behalf of my parents, my wife, and myself, and with 

the agreement among us that any water use pennit(s) issued by this Commission for uses on 

these three parcels be issued to me and my wife, Hokiiao and Alana Pellegrino. 

5. We are a Native Hawaiian 'ohana who are descendants of native Hawaiians who 

inhabited the Hawai ian Islands prior to 1778. Pursuant to Article XII, Section 7 of the Hawai'i 

Constitution and Hawai'i Revised Statutes ("HRS") section 174C-I 0 I, our uses of stream water 

are traditional and customary cultural practices that are protected public trust purposes. 

6. Our domestic water use is also a protected public trust purpose. 

7. Because TMK 3-5-012:023 is adjacent to Waikapu Stream and we had an existing 

use of stream water on April 30, 2008, we are existing riparian users under Hawai'i law, which is 

protected under Article XI, Section 7 of the Hawai' i Constitution. 

8. Based on the infonnation set forth below, I request recognition of appurtenant 

rights for TMK No. (2) 3-5-012:020 of 52,500 gallons per day ("gpd"), for TMK No. (2) 3-5-

012:023 of640,200 gpd, and for TMK No. (2) 3-5-012:026 of201,300 gpd, for a total of 

893,700 gpd. I request a Surface Water Use Pennit for our current reasonable-beneficial use for 

TMK No. (2) 3-5-012:020 of600 gpd, forTMK No. (2) 3-5-012:023 of61,800 gpd, and for 

TMK No. (2) 3-5-012:026 of 187,800 gpd. 
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C OUANTIFICATION OF APPURTENANT RIGHTS 
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9. I am attaching various Mahele documents that confirm water use on TMK Nos. 

(2) 3-5-012:020,1 (2) 3-5-012:023, and (2) 3-5-012:026 at the time of the Mahele. 

TMK No. (2) 3-5-012:020 

10. TMK No. (2) 3-5-012:020 is comprised of 'apana 3 of Land Commission Award 

("LCA") No. 8808 to Kekeleiaiku, confirmed by Royal Patent ("RP") No.2 I 64. Attached as 

"2332-PELLEGRlNO-I" is a true and correct copy ofLCA No. 8808 to Kekeleiaiku, as wen as 

the native testimony supporting the award (both the original and the English translation). 

11. The documents in 2332-PELLEGRlNO- I, referring to LCA No. 8808, establish 

that 'apana 3 was cultivated in wetland kalo: the native testimony states that this 'apana 

contained 6 lo'i kalo. 

TMK No. (2) 3-5-012:023 

12. TMK No. (2) 3-5-012:023 is comprised of two LCAs: 'apana I ofLCA No. 3340 

to Nahau, confirmed by RP No. 3115; and 'apana 1 ofLCA No. 31 10 to Kuolaia, confirmed by 

RPNo.3152. 

13. Attached as "2332-PELLEGRlNO-2" is a true and correct copy ofLCA No. 3340 

to Nahau, as wen as the native register (both the original and the English translation) supporting 

the award. The documents in 2332-PELLEGRlNO-2 confirm that 'apana I ofLCA No. 3340 

was cultivated in wetland kalo: the native register describes the land as "kuleana taro patches." 

14. Attached as "2332-PELLEGRlNO-3" is a true and correct copy ofLCA No. 3110 

to Kuolaia, as wen as the foreign testimony (original in English) and native register (both the 

I The deed for parcel :020 conlains a reservation of appurtenant rights. I understand that because of this reservation, 
the appurtenant water rights may be extinguished on this parcel. Nevertheless, as slated in SWUPA No. 2332, we 
reserve the right to claim appurtenant water rights on this parcel, and are therefore providing proof of water use at 
the time of the Miihele . 
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original and the English translation) supporting the award. The documents in 2332-

PELLEGRINO-3 confinn that 'apana I of LCA No. 3110 was cultivated in wetland kalo: the 

foreign testimony describes 'apana I as a "section of loi in Nohoana" that includes a po'alima, 

and the native register describes 40 taro patches and a po'alima. 

15. Additionally, parcel :023 has remnants of an extensive lo'i kalo complex with 

stone terracing. At least 12 lo'i kalo ranging in size from 300 square feet to 6,000 square feet are 

present. The parcel ' s adjacency to the Waikapii Stream is also an indicator that this land was lo'i 

land. 

TMK No. (2) 3-5-012:026 

16. TMK No. (2) 3-5-012:026 is comprised ofLCA No. 2199 to Pahoa, con finned by 

RP No. 3129. Attached as "2332-PELLEGRIN0-4" is a true and correct copy of LCA No. 2199 

to Pahoa, as well as the native testimony (both the original and English translation) supporting 

the award. The documents in 2332-PELLEGRINO-4 confinn that this kuleana was cultivated in 

wetland kalo: the native testimony states that this parcel was kalo land that included a po'alima. 

17. Like parcel :023, parcel :026 also has remnants of an extensive lo'i kalo system, 

with a number of intact lo'i throughout the parcel. 

Application of the Kalo Water Duty 

18. Based on the Mahele documents in 2332-PELLEGRINO-1 through 2332-

PELLEGRJNO-4, the lands identified as TMK Nos. (2) 3-5-012:020, (2) 3-5-012:023, and (2) 

3-5-012:026 were all cultivated in lo'i kalo at the time offee simple conversion. Thus, the 

quantification of the appurtenant rights is the amount of water sufficient to grow kalo on these 

parcels-O.175 acre, 2.134 acres, and 0.671 acre, respectively- using traditional methods. 
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19. It is my understanding that, on average, taking into account fallow lo'i and 

uncultivated areas such as banks between lo'i, healthy wetland kalo requires between 100,000 

and 300,000 gallons of water per acre per day ("gad"), and that areas with greater proportions of 

lo'i in cultivation will require an amount closer to the upper end of this range. 

20. Thus, in my best estimation, the water rights appurtenant to the three parcels are 

as follows: 

a. TMK No. (2) 3-5-012:020: 52,500 gpd (0.175 acre x 300,000 gad); 

b. TMK No. (2) 3-5-012:023: 640,200 gpd (2.134 acres x 300,000 gad); 

c. TMK No. (2) 3-5-012:026: 201,300 gpd (0.671 acre x 300,000 gad). 

AMOUNT REOUESTED UNDER PERMIT 

21. Currently, for parcel nos. :020 and :023, we divert water from the kuleana 'auwai 

that runs along Waiko Road. The water flows through a traditional po'owai near lone Shimizu's 

house and continues makai in pipes and ditches through parcel :023 (Noho'ana Farm), where we 

use the water on parcel :023 and pipe more water to parcel :020 (parents' houselot) for the 

following uses: 

a. TMK No. (2) 3-5-012:020: home garden on approximately 0.09 acre, 

including fruit trees (mai'a, mountain apple, fig, kukui), herbs, vegetables, II, 

and numerous native plants. 

b. TMK No. (2) 3-5-012:023: five organic lo'i kalo on approximately 0.2 acre, 

and diversified agricultural crops, including 'ulu, mai'a, 'uala, ko, II, niu, 

mountain apple, guava, avocado, mango, kamani, papaya, vegetables, herbs, 

and citrus trees, on approximately 0.6 acre. 
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22. As for TMK No. (2) 3-5-012:026 (previously owned by Mr. Soong), water is 

diverted from the 'auwai to irrigate a non-commercial garden on approximately 0.05 acre, which 

includes mai'a, ' ulu, mango, and ti. I intend to return the land to its original state by restoring 

lo'i kalo on approximately 0.621 acre, and have already begun the process of opening up the lo'i . 

23. I request a Surface Water Use Permit for the following amounts: 

a. As for TMK No. (2) 3-5-012:020, I believe the 2002 State of Hawai' i Water 

System Standard for Maui County of 600 gpd per single family home is 

sufficient for my parents' existing domestic water uses. 

b. As for TMK No. (2) 3-5-012:023, applying the kalo water duty described in 

the appurtenant rights quantification section above, I request 60,000 gpd (0.2 

acre x 300,000 gad) to irrigate our lo'i. Applying the 2002 State of Hawai' i 

Water System Standard for Maui County of3,OOO gad to our diversified 

agriculture, I request an additional 1,800 gpd (0.6 x 3,000 gad). In total, I 

request 61,800 gpd for pareel :023. 

c. As forTMK No. (2) 3-5-012:026, applying the 2002 State ofHawai'i Water 

System Standard for Maui County of 3,000 gad to our diversified agriculture, 

I request 1,500 gpd (0.5 x 3,000 gad). I also request an additional 186,300 

gpd for irrigation of the Io'i we are in the process of restoring (0.621 acre x 

300,000 gad). In total, I request 187,800 gpd for parcel :026. 

Reasonable-Beneficial Analysis 

24. Our uses of stream water on the three parcels are "reasonable-beneficial," defined 

as: "the use of water in such a quantity as is necessary for economic and efficient utilization, for 
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C a purpose, and in a manner which is both reasonable and consistent with the state and county 

land use plans and public interest." HRS § l74C-3. 

o 

25. The quantity we are requesting is necessary for the economic and efficient 

irrigation of our farm and home gardens, which include lo'i kalo, fruits, vegetables, mixed herbs, 

and other native plants. Our use of the stream water is economic and efficient, as we use only 

the amount needed to irrigate our lo'i and other crops, and we implement measures to minimize 

water loss. 

26. Our use of stream water on our farm and around our homes is also consistent with 

the state and county land use plans and the public interest. Our 'ohana's land is classified by the 

State as urban, and zoned by the County as agricultural. Our water use for lo'i kalo and domestic 

cultivation is also in the public interest and fulfills public trust purposes. 

Alternatives Analvsis 

27. Because our land has appurtenant rights to stream water in the nature of an 

easement that was conveyed at the time of the Mahele, and because, by using stream water, we 

are exercising our traditional and customary right as Native Hawaiians to cultivate kalo on our 

land in the traditional manner, we are not required to provide an alternatives analysis to show 

that we have no practicable alternative source of water. Our appurtenant and traditional and 

customary rights are for stream water, not for water from any other source, and our exercise of 

these rights enjoys maximum protection and first priority under the law. Nonetheless, the 

Alternatives Analysis set forth in SWUPA 2332 remains applicable, true, and correct. 

28. We have always used a reasonable amount of 'auwai water to raise our lo'i kalo 

and maintain other agricultural crops, along with other community members along this 

traditional 'auwai. Other alternatives, such as municipal water, reclaimed wastewater, water 
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from other ditch systems, desalinized water, and groundwater, are not practicable alternatives to 

the 'auwai water from Waikapii Stream. Requiring my 'ohana to pay for these alternatives 

instead of using stream water via the 'auwai that runs through our land would impose an unfair 

and impracticable cost on my 'ohana. 

SUMMARY 

29. In sum: (I) our domestic water use is a protected public trust purpose; (2) my 

'ohana's traditional and customary right to grow kalo is a protected public trust purpose; (3) the 

exercise of our appurtenant rights is a protected public trust purpose, and we are entitled to 

52,500 gpd for parcel :020, 640,200 for parcel :023, and 201,300 for parcel :026; (4) at tbis time, 

1 request a pennit for 600 gpd for parcel :020, 61,800 gpd for parcel :023, and 187,800 gpd for 

parcel :026, and these amounts will be used to irrigate our lo'i kalo, farm crops, and home 

gardens, which are reasonable-beneficial uses of stream water which there is no practicable 

alternative. 

I, HokUao Pellegrino, do declare under penalty oflaw that the foregoing is true 

and correct. 

Dated: Waikapii, Hawai'i, ryM£ 

8 

o 

o 

o 



2332-PELLEGRINO-1-P.1



2332-PELLEGRINO-1-P.2



2332-PELLEGRINO-1-P.3



2332-PELLEGRINO-1-P.4



2332-PELLEGRINO-1-P.5



2332-PELLEGRINO-1-P.6



Native Testimony (Kekeleaiku – LCA 8808) 
Translation 

8808 – Kekeleiaiku 

Eeka (ʻEʻeka) Hoʻohiki ̒ ia. Ua ̒ ike au ̒ ehā mau ̒ āpana ma Waikapū, ̒ ekolu ̒ āpana ̒ uala ma Kula. 

ʻĀpana 1: Paukū kalo ma Mokahelahela ʻili ma Waikapū. 

ʻĀpana 2: Paukū kalo ma Mokahelahela ʻili ma Waikapū. 

ʻĀpana 3: 6 Loʻi ma Mokahelahela ʻili ma Waikapū. 

ʻĀpana 4: 4 Kula ma Mokahelahela ʻili ma Waikapū. 

ʻĀpana 5: Māla ʻuala ma Waiohuli (ahupuaʻa) ma Kula. 

ʻĀpana 6: Māla ʻuala ma Kamaʻole (ahupuaʻa) ma Kula. 

ʻĀpana 7: Māla ʻuala ma Kamaʻole (ahupuaʻa) ma Kula. 

No Napuupahoehoe (Nāpuʻupāhoehoe) mai nā ʻĀpana 1, 2, 3, 4 i ka makahiki 1842. He ʻāina 

kahiko no kāna wahine mai. No Pupuhi mai ka ʻĀpana 5 i ka makahiki 1844. No Kalanao mai nā 

ʻĀpana 6, 7. ʻAʻole Poʻalima i nā ʻāpana o Waikapū. ʻAʻole me keʻakeʻa.  

ʻĀpana 1: Eia nā ʻaoʻao, Mauka ʻili o Kuaiwa (Kuaʻiwa), Waihee (Waiheʻe) ʻili o 

Auwaiolimuiki (ʻAuwaiolimuiki), Kula pā o Pupuhi, Maalaea (Māʻalaea) 

Napuupahoehoe (Nāpuʻupāhoehoe). 

ʻĀpana 2: Eia nā ʻaoʻao, Mauka ʻili o Kuaiwa (Kuaʻiwa), Waihee (Waiheʻe) Mumuku, Kula 

Pupuhi, Maalaea (Māʻalaea) Puupahoehoe (Puʻupāhoehoe). 

ʻĀpana 3: Eia nā ʻaoʻao, Mauka ʻili o Nohoana (Nohoʻana), Waihee (Waiheʻe) & Kula ʻili o 

Pilipili, Maalaea (Māʻalaea) kahawai.  

ʻĀpana 4: Eia nā ʻaoʻao, Mauka Mumuku, Waihee (Waiheʻe) Kauʻi, Kula pā aupuni, Maalaea 

(Māʻalaea) Puupahoehoe (Puʻupāhoehoe). 

ʻĀpana 5: Eia nā ʻaoʻao, Mauka Puupahoehoe (Puʻupāhoehoe), Honuaula (Honuaʻula) 

Mumuku, Makai Kapuaa (Kapuaʻa), Makawao Luukia (Luʻukia). 

ʻĀpana 6: Eia nā ʻaoʻao, Mauka Kalihopu, Honuaula (Honuaʻula) Kalauai (Kalauʻai), Makai 

Mahoe, Makawao Mary Crowningburgh. 

ʻĀpana 7: Eia nā ʻaoʻao, Mauka Pipii (Pipiʻi), Honuaula (Honuaʻula) Wiwi (Wīwī), Makai 

Kamauhole, Makawao Kalauai. 

8808 – Kekeleiaiku 

Eeka (ʻEʻeka) had sworn that he knew of the claimant’s land that consists of 7 pieces, 4 in Waikapū 

and 3 in Kula, Maui. 

Parcel 1: Section of loʻi’s in the subdivision of Mokahelahela, Waikapū. 

Parcel 2: Section of loʻi’s in the subdivision of Mokahelahela, Waikapū. 

Parcel 3: 6 loʻi’s in the subdivision of Mokahelahela, Waikapū. 

Parcel 4: 4 kula in the subdivision of Mokahelahela, Waikapū. 

Parcel 5: Potato patch at Waiohuli, Kula. 
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Parcel 6: Potato patch at Kamaʻole, Kula. 

Parcel 7: Potato patch at Kamaʻole, Kula. 

The claimant received his sections 1, 2, 3, 4, in Waikapū from Napuupahoehoe (Nāpuʻupāhoehoe) 

in 1842. These older lands were from his wife. Section 5 is from Pupuhi in 1844. Section 6 and 7 

were from Kalanao. There are no Poʻalima in any of the sections of land in Waikapū. His title has 

never been disputed.  

Section 1: Bounded, Mauka by the subdivision of Kuaiwa (Kuaʻiwa), Waihee (Waiheʻe) by 

the subdivision of Auwaiolimuiki (ʻAuwaiolimuiki), Kula by the land of Pupuhi, 

Maalaea (Māʻalaea) b the land of Napuupahoehoe (Nāpuʻupāhoehoe). 

Section 2: Bounded, Mauka by the subdivision of Kuaiwa (Kuaʻiwa), Waihee (Waiheʻe) by 

the land of Mumuku, Kula by the land of Pupuhi, Maalaea (Māʻalaea) by the land 

of Puupahoehoe (Puʻupāhoehoe). 

Section 3: Bounded, Mauka by the subdivision of Nohoana (Nohoʻana), Waihee (Waiheʻe) & 

Kula by the subdivision of Pilipili, Maalaea (Māʻalaea) by the stream (Waikapū).  

Section 4: Bounded, Mauka by the land of Mumuku, Waihee (Waiheʻe) by the land of Kauʻi, 

Kula by the government land, Maalaea (Māʻalaea) by the land of Puupahoehoe 

(Puʻupāhoehoe). 

Section 5: Bounded, Mauka by the land of Puupahoehoe (Puʻupāhoehoe), Honuaula 

(Honuaʻula) by the land of Mumuku, Makai by the land of Kapuaa (Kapuaʻa), 

Makawao by the land of Luukia (Luʻukia). 

Section 6: Bounded, Mauka by the land of Kalihopu, Honuaula (Honuaʻula) by the land of 

Kalauai (Kalauʻai), Makai by the land of Mahoe, Makawao by the land of Mary 

Crowningburgh. 

Section 7: Bounded, Mauka by the land of Pipii (Pipiʻi), Honuaula (Honuaʻula) by the land of 

Wiwi (Wīwī), Makai by the lad of Kamauhole, Makawao by the land of Kalauai. 
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Native Register (Nahau a.k.a. Nahauna – LCA 3340.1) 
Translation 

      Waikapū, Maui ʻIanuali 13, 1848 

3340 Nahauna a.k.a. Nahau 

ʻAuhea ‘oukou e nā Luna Hoʻonā Kuleana ‘Āina. Ke hoʻopiʻi aku nei au iā ‘oukou no 

kēia mau kuleana loʻi. Eia ma ka ʻili ‘āina o Nohoana (Nohoʻana). Hikina Makahelahela, 

komohana kuahiwi, hikina ‘akau ka ʻauwai, hema ke kahawai. Eia mai ka nui o nā loʻi oʻu 8 a 

me nā ahu lauhala 2. ‘O ia koʻu mau kuleana loʻi. 

Penei e kuleana ai au ia mau loʻi, mai ka wā e ola ana koʻu makuahine a make ia. 

Noho mau ma kēia mau loʻi mai ka wā o Kamehameha II a hiki mai i kēia manawa. 

Eia kekahi, he māla wauke naʻu, aia ma ka ʻili ‘āina o Aweoweo (‘Āweoweo) 

luna, hikina o Puuhele (Puʻuhele), komohana o Ukumehame II (‘Ukumehame), ‘akau o 

Waikapū, hema o Honuaula (Honuaʻula) mai ka wā mai iā Pikanele mai a hiki loa mai i ‘aneʻi. 

Mai laila mai kō māua noho kuleana ʻana. No laila, kēia hoʻopiʻi ʻana aku iā ʻoukou, ua pau. 

Naʻu, 

Nahauna a.k.a Nahau 

      Waikapū, Maui January 13, 1848 

3340 Nahauna a.k.a. Nahau 

Here ye Land Commissioners of kuleana lands. I am petitioning you for these kuleana 

taro patches of mine. They are in the subdivision of Nohoana (Nohoʻana). It is bounded east by 

the subdivision of Makahelahela, west by the mountain, northeast by the ‘auwai, south by the 

Waikapū stream. There are a total of 8 taro patches of mine and 2 mounds of lauhala. This is the 

extent of my kuleana taro patch lands. 

Thus, I have been responsible for these taro patches from when my mother was alive until 

she passed. I have continued to occupy these taro patches from the time of Kamehameha II until 

now. 

Furthermore, I have a garden of wauke for myself and it is situated in the subdivision of 

Aweoweo (‘Āweoweo) which is above and over the mountain. It is bounded east of Puuhele 

(Puʻuhele), west of Ukumehame II (ʻUkumehame), north of Waikapū, south of Honuaula 

(Honuaʻula) from the time of Pikanele all the way until now. It is there where the two of us reign 

over the kuleana. Therefore, this is what I petition to all of you, it is complete. 

Sincerely, 

Nahauna a.k.a. Nahau 
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Native Register (Kuolaia – LCA 3110.1) 
Translation 

3110 Kuolaia 

ʻIli ʻāina ʻo Nohoana (Nohoʻana). Ke haʻi aku nei au iā ‘oukou e nā Luna Hoʻonā Kuleana 

‘Āina i koʻu ʻāina, he moʻo ʻāina koʻu kuleana. No Hika mai koʻu moʻo ʻāina i hāʻawi mai iaʻu 

mai ka wā kahiko mai ā hiki i kēia manawa koʻu noho ʻana. ʻAʻole i maopopo iaʻu makahiki i 

loaʻa mai ai koʻu ʻāina. Eia ka mea maopopo iaʻu, ma ka manawa o Kamehameha I, ʻo ia kaʻu e 

hōʻike iā ʻoukou. I loko o ua moʻo ʻāina nei oʻu, he 40 loʻi kalo. Ma ke komohana o kuʻu moʻo 

ʻāina, he kahawai. Ma ka ʻakau he ʻili ʻāina o Kuaiwa. Ma ka hema, he ʻili ʻāina o Makahelahela 

a me ka loʻi Poʻalima. Ma ka ʻili ʻāina o Ohia (‘Ōhiʻa), ʻelua loʻi kalo ma ka moʻo ʻāina o 

Kaelemakule (Kaʻelemakule). ʻO ia kekahi kuleana oʻu. No Pikao mai koʻu mau loʻi. No 

Kaelemakule (Kaʻelemakule) mai kō Pikao, a make o Pikao, lilo loa mai noʻu nā loʻi. 

I ka makahiki 1838 i lilo mai ai iaʻu ma ka ʻili ʻāina o Pikoku (Pikokū), ʻehā loʻi. No Ai 

mai koʻu mau loʻi. Hui pū nā loʻi kalo a pau loa, he 47 ka nui o koʻu mau loʻi. ʻO ia koʻu kuleana 

ʻāina e haʻi aku nei iā ʻoukou e nā Luna Hoʻonā i ʻike ʻoukou. Ua pau. ʻO nā hōʻike ʻo Hika a me 

Kaelemakule (Kaʻelemakule). 

Waikapū, Maui Naʻu na Kuolaia 

Kekemapa. 29, 1847 

Subdivision of Nohoʻana. I proclaim to all Kuleana Land Commissioners regarding my 

land, a small piece of land which is under my responsibility. My small piece of land was from 

Hika which was granted to me from olden times until now at which time I am living on. I don’t 

know the year that I received the land. These are the things I do know regarding this piece of land 

from the time of Kamehameha 1, which I will present to all of you. Inside of this piece of land, 

there are 40 taro patches, on the western side of my piece of land, there is a stream (Waikapū). To 

the north, is situated the subdivision known as Kuaiwa. Towards the south, is the subdivision called 

Makahelahela and a Poʻalima taro patch. In the subdivision named ‘Ōhiʻa, there are two taro 

patches on Kaʻelemakule’s small piece of land. This falls under my title as well. All of my taro 

patches were from Pikao. Pikao’s came from from Kaʻelemakule until Pikao passes away, at which 

time those taro patches will be transferred over to mine. 

In the year 1838, the subdivision known as Pikoku was in my possession and it had four 

taro patches. These taro patches of mine were from Ai. At most, I have 47 taro patches. These are 

my land titles that I proclaim to you Land Commissioners that I would like you to consider. That 

is all. Hika and Kaʻelemakule  

Waikapū, Maui Sincerely, Kuolaia 

December 29, 1847 
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Native Testimony (Pahoa – LCA 2199) 
Translation 

2199 Pahoa 

Eeka Hoʻohiki ʻia, ua ʻike au 2 ‘āpana ma ka ʻili o Kuaiwa, ma Waikapū  kekahi ‘āpana, a 

ma ke ahupuaʻa o Waiohuli, Kula, kekahi ‘āpana. 

No Kapu mai kona ‘āina ma Waikapū i ka makahiki 1837. No kāna wahine mai ka ‘āpana 

ma Kula i ka makahiki 1846. He ‘āina kahiko loa oʻu naʻe no kāna wahine. ʻAʻole mea keʻakeʻa. 

1 Poʻalima ma ka ‘āina kalo ma Waikapū. 

1. Penei nā palena o ka ‘āina kalo ma Waikapū. Mauka ‘āina o Palakiko, Waiheʻe pēlā nō,

Kula ‘āina o Mumuku, Māʻalaea ‘āina o Hika.

2. Ma Waiohuli, Kula, penei nā palena, Mauka ‘āina o Okuu (ʻŌkuʻu), Honuaʻula ‘āina o

Kapuaa (Kapuaʻa), Makai pēlā nō, Makawao ‘āina o Emilia.

2199 Pahoa 

Eeka had sworn, I know of 2 pieces of land in the subdivision of Kuaiwa in Waikapū and 

another in the land division of Waiohuli, Kula.  

His land in Waikapū was given to him by Kapu in 1837. This is an old land of mine from 

his wife. No one has disputed the land claim. There is 1 Poʻalima on his kalo land in Waikapū. 

1. Here are the boundaries of the kalo land in Waikapū. Upland and Waiheʻe by Palakiko’s

land, Kula by the land of Mumuku and Māʻalaea by the land of Hika.

2. In Waiohuli, Kula, the boundaries are as follows. Upland by the land of ‘Ōkuʻu, Honuaʻula

and towards the ocean by the land of Kapuaʻa, Makawao by the land of Emilia.
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